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YABANCI DİL EGİTİMİ VE MÜZİK: BÜTÜNLÜKLÜ ÖGRETiM VE

ÖGRENME

Buwa ZENGİN' & Babek KURBANO\"·

ÖZET

Bu makale yabancı dil öğrelme ve öğrenmedeki onemi dil bilgisiyle eşdeğer

olan kelime bilgisini geliştirmede Gardner 'in çoklu zeka kuramında belirttiği

müziksel zekaya hitap ederken gerek özellikle bu tür zekası diğer zeka türlerine göre

daha kuvvetli olan öğrencilerin gerekse daha kuvvetli olmasa da bir şekilde

müziksel zekaya sahip diğer öğrencilerin, ortak noktaları ses olan müzik ve dilin

uyumla kııllammıyla kelimelerdeki müziksel unsurları metaforik bir biçimde öne

çıkararak yada öğretmeyi kelime öğrenmedeki çağrışımIarında müziği daha etkin

kılllanabtlecekJeri şekilde ayarlayarak kelime bilgilerini geliştirmekle ilgilidir. Bunu

en iyi şekilde başarmanm eğitime bütünlüklü killtr'.irel bakış açılarından yaklaşan ve

branşlarm birbiri içindeki varlıklarının ve birbiriyle etkileşimde olduk/arımn

farkmda olan otonamiye sahip ve uygulamalarında profesyonel teorisyenıerden

yararlanmakla birlikte, kendi teori/erini de oluşturan postmetod oğretmenlerle

mümkün olacağını düşünüyoruz.

Anahtar sözcükler: yabancı dil eğitimi, müzik, büttinliiklü öğretim

EgitiInde izlememiz gereken yol özelden genele gitmektir. Öğrencilerin

özellikleri gönnezden gelmememiz gereken gerçeklerdir. Meselelere pragmatik

• Buya Zengin, Ata1ürk Üniversitesi, Dilmer

•• Babek Kurbanov Mattirk Üniverı;iıcsiGazel Sanatlar Faktlllesi

.......... Yıl: 2003... ..KKEFD Sayı.· 8 .



188

Buğra Zengin & Babek Kurbanov

yaklaşmak çözüm için kolaylıklar saglayacaktır. Örnegin sınıfta müzik nitelikleri

çok iyiyse bu gerçe~in farkına varmamız ve ona göre hareket etmemiz gerekir. Bu

yüzden gerek dil çalışmalarında gerekse muzik çalışmalarında disiplin anlayışının

bizi disiplin içi nitelikleri çalışma niyetiyle sınırlarının dışına çıkıp disiplinler arası

imkanlardan maIırum olmaya yönlendirmemesi gerekir. Dil öğretimine de geniş

anlamda ancak daha geniş kUltUrel meseleler ve kaygılarm bütünlligüne sahip bir

sahadan bakıldıgında dil Öğretimi interdisipliner bir projenin parçası olur. Dil

ö~etimini kUltürcl kimlik, tarih, ve anlamı kapsayan daha geniş çaplı kaygıların

parçası olarak, kültürel ve ideolojik boyutları dahil ederek çalışmamız bizi anlam

kopukluğundan kurtaracak, soyut baglamdan koparmayacak, zihinsel

bağlamırnızdan somut ürünlere gitmemiz sonucunu doğuracaktır.

Yabancı dil ö~enirken kelime ögI'eniminde dil bilgisi yapılarını kaplara

berızetirsek, o kaplara dolduracagımız suya ne kadar ihtiyacımız varsa keIimelere de

o kadar ihtiyacımız vardır. Nunan'a göre de kelime bilgisi geliştirmenin yabancı dil

ediniminde önemli bir unsur olduğu konusunda fikir birIigi vardır. (Nunan, 1991,

s.l 18) Dili edinimde kelimenin temel öneme sahip olduğuna inanan Rivers'a göre

kelime bilgimiz çok degilse kapsamlı bir iletişim için ögI'endiğimiz yapılar ve

işlevlerin hiçbir yararı olmayacaktır, yine Rivers'a göre kelime bilgisi öğrenimi

yaşla yavaşlamaz, aksine tecrübenin ve öwenilen kelimelere diğer kelimelerin

ekJenmesi sayesinde artması kolaylaşır. (Rivers, 1983, 125). Yabancı dil

Öğretiminde yararlandığımız tecrilbelerden biri de mtiZik kolturüdür. Medeniyetle:ın

yıllardan beri geliştirdikleri müzik kültürlerinden bir dili ögI'etmede faydalanabiliriz.

Dil gı1Ji kendi retori~e sahip olan müzikte algılanan anlam bakımından, bireysel

yorum farklılıklarına rağmen evrensel yönler vardır. Nasıl edebi hikayelerde bilişsel

zekaya olumlu etkisi olan şekiller (pattem) ve ritimler varsa bestelerin anlattıgı

hikayeler de vardır. Bu hikayeler üstün sanat zevkleriyle insanda zevk duygusunun

gelişmesine bu da öğrencinin gördügü ö~enİmden haz almasına neden olacaktır.

Diderot'nun da iddiası mllziğin bir dilolduğudur. (Diderot, 1975-86,

19:384) Etnomtlzikologlar müzik kültürü ve extramüziksel kUltılr arasındaki kodsal
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veya fonnal ilişkileri incelediler. Harold Powers, bazı kültürlerde müzigin , dil gibi,

referansal yada göstergesel bir işlev gördügünü gözlemlemiştir. Birçok müzik

kültüründe spesifik müziksel varIı~ın (entity) tören veya dramada oldugu gibi gerçek

hayatta da kişiler , olaylar ve şeyler göreneksel (conventional) olarak meydana

getirilen çağrışımları taşıdıgm. ve batı müzik kültürUnde de

merkezi konumdada oldu~nu belirtir. (Harold Powers, 1980,24.1)

Umberto Eco'ya göre müzik farklı türden bir dildir. Sesletiş sistemleri ve

yapılanması farklı, daha özgür bir başka tür diL. (Eco, 1970, s.356) Bunun için

populer bir biçimde müzigi çawıştıran ve müziğe atfedilen (sözel) anlamlar ve

anlatıları düşünmemiz yeterlidir. Bu bağlantılan (association) bir çok müzisyen ve

bazı bestekarların yazılan ve mülakatlarında da görüyoruz. Leonard Bernstein,

müzik ve müzik teorisini popüler hale getirme yönündeki çeşitli teşebbUslerin bir

parçası olarak, Chomsky'nin asli (innate) gramatik kompetans düşüncesine dayanan

evrensel bir müzik 'dili' modeli yaratmıştır. (Cambridge: Harvard University Press,

1976)

Lawrence Kramer'e göre de Batı müziğinin geleneksel müzikolojisinde bu

ilişldnin yeterince incelenmedigini ve müzik dışı (extrammi.ksel) olarak kabul edilen

'anlamlann' müzik eserlerinin formal süreçleri ve stilistik sesletişleriyle ayrılmaz bir

şekilde bağlanmış olduğu tikrinded.ir. (Kramer, 1990, s.I)

Dünyada birçok dil konuşuluyoL Şu anda İngilizce uluslararası dil

konumunda Avrupa Birliği üyelerinin ortak kullandığı resmi diL. Bir başka dili

ögrenmenin kazandırdığı maddi ve manevi birçok zenginlikten söz etmek

mUınkUndllr. Her devletin politikasında uluslar arası seviyede güçlü olmak

vatandaşlarının kültürel zenginlikleri sonuna kadar ynşarnası gereği altı çizilen bir

gerçek olarak kabul edilmiştir. Keza bu yUzden Milli Egitim politikalarında resmi

dillerinin yanında yabancı dile de bUyük önem verirler. Kişisel teorileri ve

uygulamalaona burada yer vermek istediğim Türkiye Cumhuriyetinin kurucusu ytlce

Atatürk, baş ö~etrnenimiz olarak, eğitime bUyük önem veriyordu. Bir dehaydı ve
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yaratıcı bir zekaya sahipti. Yabancı dil ö~enimi söylemlerinde yeterli bir şekilde

vurgulanmayan görüşlerini, Tork milletini milletler ailesinin samimi bir üyesi

düşmanının da insanlıgın düşmanı olduğunu belirten Atatürk'ün fıkir ve görüşlerini

burada müzik ve dilin beşeri bilimler olması münasebetiyle dile getirmek gerekir.

çünkü yaratıcı bir zekaya sahipti ve birçok alandaki hazine degerindeki sözleri ve

faaliyetleri fıkirsel ve duygusal zenginııginin ispatıydı. Onu çalışmayı sadece

Atat!lrk 1lkeleri ve İnkılap Tarihi Enstitüsüne bırakmak ana bilim dalı kavramının,

disiplinleri adeta hücre veya karantina havası vermekten çok fazla uzak olmayan bir

anlayışla birbirinden tecrit edilmeyle, birbirinden kopuk düşünmeyle

karıştırılmasından başka bir şey değildir. Keza Atatürk bilimin vatandaşlardan

kopuk, onları bilime yabancılaştıracak derecede, suni bir biçimde, hiçbir şekilde

uı~ı1amayacak zirveler yaratmak olmadığını düşunür. Böyle düşürımeseydi 'Her

vatandaş filozof olmalıdır' demeıdL Felsefeyi her günkü hayatımızın zenginli~i

yapmak istemesi kendine ve insanın kendini gerçekleştinnesine olan saygısıdır.

İnsana verdigi deger çok barizdir. O kadar ki Cumhurbaşkanı olmasaydı Milli

Egitim Bakanı olmak istediğini belirten beyanatları var. Yabancı dilden örnek

verecek olursak Kara Harp Okulu'nda Fransızca'dan iyi not alınadıgı için bir yazıru

Fransızca'ya ·ver.mlş ve Fransızca'sını geliştirmiştir. Bunun örneğini yıllar sonra
.'

milletin lideri oldugu zaman yabancı temsilcilerden biriyle görüştügü sırada

terctlıJ:ıanımn tercümesinde bir ifadeyi yumuşatma gayretinde oldugunu fark ederek

söylenileni doğru çevimıesi için uyardığında görüyoruz. Anıtkabir'e gidildi~hıde

görülecektir ki kütüphanesinde İngilizce, Fransızca ve Almanca'dan bir çok kaynak

var, ve bu kaynakların sayfalarında yazdı~ Türkçe notlar var. E~tim ona göre milli

olmalıydı ve ona göre uygulama eğitimin temelinde olmalıydı. Atatürk'ün

milliyetçilik anlayışında di~er milleHere karşı sevgi, saygı, dostluk ve banş vardı.

Türk ordusu tzmir'e girdiginde Yunan bayragıru hakaret edilmesinin bize

yakışmayaeagını ifade etmiştir. Kendi hayat şeklimizi ögrenmek iyidir ama diger

milletlerin hayat şekillerini bilmek zorunlulugumuz vardır der. Bunun öğrenmede
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zıtlıklardan faydalanmayla yakından ilişkisi vardır. Digerini tanımak kendini

tammaktı!.

Türk Tarih Kurumu ve Türk Dil Kurumu onun zamanında kurulmuştur.

Ki.iltürel çalışmalar konusunda da bir Iiderdi. Cumhuriyetin demokrasinin en olgun

ve Türk milletine en uygun yönetim biçimi olduguna ve cumhuriyetin temelinin

kültür olduguna inanıyordu. SanatÇının aydınhgı alrnnda ilk hisseden insan olduguna

inan Atatürk'Un mÜZik hakkındaki görüşlerine gelince mUzigi sevmeyen bir

yaratıgın insan olamayacagını ve bir milletin gelişme seviyesini mUziginden

anlayabileceğimizi söyleyen bir insan var karşunlZda. En dogru egitimin demokratik

eğitim olduğu, otorite kavramının öğrettigine hakim olma oldugu gerçegi bilimsel

olarak benimsenen gerçeklerdir. Demokratik eğitim, insanların kendi kendini

yönetmesi, hem özgUrlük ve bağımsızlık hem de bununla gelen sorumluluklara sahip

olmasını hedefler. Yani öğretmenlerimizin kendi kendine araştırma yapma, eleştirel

düşUnme gibi sorumlulukları yerine getiren öğrenciler yetiştirmesi çok önemlidir.

Cumhuriyetin emanet ediIdigi fıkri har vicdanı hür gençlerin, genç fikirleri gerçek

fikirler olan gençlerin her birinin dinamik, çagdaş, yeniliklere açık olmaları, hakikati

anlamalarmda ve felsefe sahibi olmalarında çok önem an ediyor. Birey çok önemli

çünkü toplumu oluşturan bireyler ne kadar iyi olursa toplum da o kadar iyi olur. Her

bir birey zenginliktir ve özünde tektir, yani bireylerin her biri ayn birer degerdir.

İnsan olmanın verdiği sosyal gerçeklik de bireylerin bu zenginligi yaşamalarında

esastır. Bireylerin evrensel değerleri yaşaması için egitim gördükleri branşı, diğer

branşlarlar ba.@antı/ı bir şekilde çalışmaları meselelere kopuk degil fakat bütünlüklü

bakmaları, kendilerini gerçekleştirneleri için Çük önemlidir. Bu gerçek, yansunasını

bilgisayar programlarında gördüğümüz insanın bilgi işleme sürecinde de geçerlidir.

!nsan gerçeğini yansıtan bilgisayarlann programlama şekli 8 luıneli 1 ve O

sayılannın kombinasyonlanndan oluşur. Hane sayısının aynı kalıp sadece

sayılardaki uzamsal düzenin degişmesi gibi çocuk da her bir tecı1lbeyi zihninde bir
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zaman izgisine kaydeder ve bu bilgisayar programıyla benzetilebilir. (Klar 1984:

122).

Gardner da 'enformasyon işleme mekanizmasını genetik olarak içten veya

dıştan sunulan belli enformasyon türleri tarafından faaliyete geçirilen veya

'tetiklernneye' programlanmış sinirsel veya komputasyon sistemi olarak

tammlayacak kadar ileri gidilebilinir' (Gardner, 1993b: 64)

Burada söz konusu olan bilgasayar program1arımıza ınsanın zilıinsel

süreçlerin yansımasıdır, insan tabilei robot de~ildir. O sayısı önemli bir sayıdır ve

tarihte sonradan Hindistan'da bulunmuştur. Matematiksel düşünüp sayılara

baktı~ınıızda bu iki sayının (digerıeri de) birbirinden kopuk olmadıgmı, ancak

düşünce sistemlerimizde, kavramlarımızda beraber olarak dUşünüldügtlnde anlamı

olduğunu görürüz. Renkler dünyasında da siyah olmadan beyazın tam takdir

ediIemeyecegi ve çok kısır kalacagıkesindir.

Egitim programları da işte bilgisayar programlarındaki gerçegi yansıtacak

bir egitim felsefesiyle tasarlanmalıdır. İkili zıt düşünmeyi yaranmıza kullanabiliriz.

(Egan 1997: 44)Bu, vırrgulamalarırrıız.da ve yönUrnüzü tayin etmedc yardımcı olur,

ve farklılıkların bir zenginlik olarak dengeli bir şekilde görülmesine paralel gider.

Bundan yabancı. dilin her yerde killttlrllyle birlikte baskın olmasını veya milletin

etnik yapılara böHinüp devamının gelmemesi anlamını çıkarmamak gerekir, aksine

ana- .dilimizle diger bir dilin yada dil dışındaki bir olgunun zıtlıkların uyumu

biçimindeki işbirli~ olacaktır. Yani onlar iyidir ben dUşügum gibi bir aşa~ılık

kompleksi kendine gtlveni olmayan, güvensiz ve aşın korumaeılık anlayışında

vardır. Bunun katı ve dogmatik düşÜllceye sahip olmakla hiçbir farkı yoktur.

Hayatın gerçeğindeki de~işjm dogmatik düşüneeyi geçersiz kılar. Zaten bu

dllşUncelerin de cumhuriyetle alakası yoktur, ve mutlakıyet ve ınutlakıyet uzantıları

olan insana kulluk etme anlayışlarıdır ve bu anlayışlar karakterinı özgürlük ve

bagımsızlık diyen insanların yetişmesine engeldirler. Ne yazık ki bu gelişme ve

ilerleme karşıtı unsurlar tarilı boyunca ne zaman bir ilerleme göıillse kendilerini

göstermişlerdir. Bu unsurların bilincine vanna1ıyız ve engelolarak ortaya çıkarlarsa
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ortadan kaIdınnalıylZ. Bu unsurlar, objektivizınin mutlaklaştınlmasında da kendini

gösterir. Objektivizme göre dünya birbirlerinden ayırt edilebilen objelerden

olmuştur, bu objelerin asli özelliklere sahiptirler ve bu objeler arasında sabit ilişkiler

vardır. Halbuki ıinguistil< delil (özellikle metafor) bunun tecrübelerimizi,

dl.lşüncelerimizi, ve dilimizi anlama şeklimili açıkladıgına tanıklık ediyor.

Bu yüzden doğru açıklama aşağıdaki gibi olmalı:

Nesneleri sadece varlıklar, dünyayla etkileşimlerimize ve dünya uzerine

olan projeksiyonlanmıza göreceli olan varlıklar olarak gönnek

özelliklerini asli olmaktan ziyade etkileşiınli olarak görmek

kategorileri sabit, degişmez teoriyle katı bir şekilde fikslenmiş ve

tanımlanmış olarak gönnek ycrine ilk örnek vasıtasıyla tanunlanmış

tecrObese! gestaltlar (yapı, bütüne bağlı oluşlarından ötürü parçaları

degişikliğe uğramış bir tüm) olarak gÖTTIle (Lakoffve Johnson

Metaforik sistemin yapısında bazı unsurları öne çıkarma bazılarını

gizleme vardır. netişimde bilindiği gibi ileten, mesaj ve iletilen vardır, ve rnesajın

iletilmesi için de iletişim kanalı vardır. Aynı şey kelimeler için de geçerlidir.

Konuşmacı fıkirleri (ideas) (objeleri) kelimeleri yani objeleri koydugumuz kaplara

(containerlara) benzetebiliriz. Ömegin su dolu kapları dinleyene sunmamız (along a

conduit) ve bu suyu içmesi gibi veya ihtiyacı olan bir şeyde kullanırken kaptan

çıkarması gibi. Su örnegini dilin akıcılıgını vurgulamak için kullandım. Metaforiksel

sistemde bazı unsurlar öne çıkar digerleri geri planda kalır, hatta gizlenir. Bu resim

objeleri en somut şekliyle betirnlerne unsurlan taşıyan resim sanatında da vardır.

Zıtlıkları vurgulamak için gri dereceleri degil de siyah beyaz yan yana kullanılır.

İncelikleri, esneklikleri grinin tonlanyla belirtiriz. Yani metaforiksel yapılanmanın

kısmi bir dogası vardır.Vakit nakittir, kontrol üstünlük belirtir, dUşünce yapısı

(binalar da yapıdır) gibi örneklerin hiç birisi denildiği şekilde yani kelimesi
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kelimesine algılamanın ötesindedir. Nomıal kavramlarımızı yapılandınnak için bu

örneklerde öne çıkan bazı kısımlar vardır, Şaka yapmak, yada dile yeni ifadeler

w.andırma dışında diger kısınlar her zaman geri plana itilmiştir. Butun bunlar bir

eksiklik olarak göliilmı:meliclir. Kabartmayla yapılmış bir resmi düşünelim.Bazı

kısımlar bazı hatlar vurgulanmasa, öne çıkarılmasaydı tabloda hiç bir resim

göremezdik. Müzik yaparken milZik aletininin bazı tellerine dokunuruz, btitun

tellere dokurunarnız mümkün degildir. İşte akıl yürütmede mantık ve metafor

birbime hizmet eden düşüncenin gerçekleşmesinde düşün de rolünün oldugu canıı

bir süreçtir.

Lakoff ve Jo!ınson'a göre metafor akıl yürütme ve hayal gücünü birleştirir

ve beraberinde hayal gücünin olduğu bir rasyonellikten bahseder. (Lakoff ve

Johnson 1980: 193)

Richards da dUşüncenin metaforik oldugunu, ve bunun kıyaslarnalarla

ilerledigini söyler. (Richards 1936: 940) İşte bütün bunlardan yabancı dildeki

kelimeleri ögrenirken de istifade edebiliriz. Kelimderdeki bu kısmi yapıdaki

unsurları öne çıkarmak, vurgulamak ve hatta bazen gerekirse abartmak çok yararlı

olacak. BUtUn bunlçm ses kombinasyonlarındaki bu kısmi unsurlara sessel

zenginlipn farkına vararak yapabiliriz. Hani ne söyledigini kulağın duyuyor mu

diye bir deyim vardır ya, işte dogru olan söylediğimizi kulagımızın duymasıdır. Bu

şeslerle oynamalı bunları sanki bir enstrürnanın tellerinden çıkarırcasIna çalmayı

becemıeliyiz, herşeyden önemlisi müzik enstrümanmm tellerine vurarak: yaptıgımlZ

rtıUZik gibi olmalı. Bu işin içinde müzik kUltürünün de oldugu bir kültür meselesidir.

Bütün bunlar kültUrtlmUZiln bir parçası olan dolaysız fıziksel tecrübenin eseridir.

Yani 'dünyamızı' tecrübc ederken killtllrtimüz zaten işin başından beri tecrübenin

kendisinin içindedir. Peki kültür deyince bazı kalıplaşmış donmuş klişeleri mi

anlıyoruz? Dejenere egitim anlayışı, kültUr diye satılan yozlu~un ve kitle iletişim

araçlarındaki aşırı ticari uygulamaların dışında bir şeyi değil, şarkılarda da ö~tlerde

de çok söylenen kendin ol ifadesini sloganlaşmış taklitini bize sunar. 'Kendin ol'

ifadesini sloganlaştmp maniple etmekten bahsetmiyoruz tabi. Kendimiz olmak o
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kadar kolay degil ama o kadar zor da degil. Kendini gerçekleştirmek insan

olmamızın üstünlügünü yaşamaktır, tok evin aç keclisi olmak değiL. KUltür deyince

maddi, manevi bir çok şeyakla geliyor. O yüZden kUlturel açılardan bakmak dogru

degerlendirmeler yapmamıza neden olur.Ömegin dünyadaki bütün dilleri

konuşabilmemizi sağlayan bir beyin potansiyelimizin ve ses tellerindeki insandan

başka bİr varlıkta olmayan Usrtln yapının, egitimde bazı sanatsal hassasiyetlerin

kazandınlmasına yönelik verilen bir egitirole ve bunun yansımalarının görüldügü

müfredatla ve buna uygun zihniyet ve hissİyatla egitim veren egitimeilerle çok daha

ileriye taşınaeagı kanaatindeyim.

Maddi kültürden hareketle, vücudwnuzun gerçekleştirdigi hareketlerdeki

doğal gidişat bile kavramlanmızda metaforun oldugunu gösterir. Dolaysız fiziksel

tecrübemizden gelen YUKARI gibi basit uzamsal kavramlar bize metaforu hatırlatır.

Üstün varlık insanın normal vücut duruşu diktir. O yilzden yukarı kavramı genelde

pozitiftir. İnsanların uzamsal kavramları YUK.ARl-AŞAGI, ÖN-ARKA, İÇERİ

DıŞARI, YAKIN-UZAK, vS.dir. Kesintiye ugramayan vücutsal işlevselligimizle

ilintiIilerdir ve bu yüzden diger uzamsal oryantasyonlara göre önceliklidirIer. Zira

uykudayken bile motor programımııda yukarı-aşagı oryantasyonumuzla merkezi bir

ilintİ vardır. Bunun nedeni üstUn varlık insanın dogal vücut postürOnün dik

olmasıdır. Bütün bunların yanında bir şey daha var ki o da kendimizi varlıklar olarak

tecrübe etmemizdir. Yani dünyanın geri kalanının ayrı, içi ve dışı otan konteynırlar

olarak. Birçok şeyin belirgin sınırlarını görüntüyle ve dokunmayla tecıiibe ederiz..

Varlık olarak biz ve digerleri arasında oluşturdugwnuz mesafeleri algılanmızın ve

kavramlarunlZın açık secik ve belirgin olmasına neden olur. Karşımızdaki şeyle

belirgin sınırlara sahip olamadıgı zaman onların üzerine sınırlar yansıtırız ve onlan

konteynır olarak kavranz (ömegin, ormanıar, bulutlar, vs.) Müzi1cte sesle yaptıgımlZ

ve yabancı dil kelimelerini mUzilde ögretirken kattıgırnız anlamlarda bu gerçekleri

görürüz.. Kişinin bunu başarmak İçın yapması gereken şey önündeki engelleri

kaldırmasıdır, engeııer kalktıgı gibi zaten iş başarılmış olur. Yani kendisini bu
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konuda özgür bırakmalı, kendisinin doğallı~ını yaşamasına izin vennelidir. Dogayı

kirletmeyi bırakıp kendine bıraktı~ırmzda o nasıl kendisini yeniliyorsa bunda da

zaman alınmasına ragmen aynı sonuç alınacaktır. Do~a adından da anı~ılacağı

tizere doğum kelimesine yakın.

Ö~encinin yapması gereken sanatsal yarancılık için gereken o özel

dengeyi, kontrol ve kendini koy verme arasındaki o dengeyi sa@amaktır. Bu süreç

birbirini besler, kavramsal sistemimizdeki degişiklikler bizim için gerçek olanı

de~ştirir ve algılamalarunızüzerinde önemli roloynar. Kelimeler dUşUnce şeklimizi

değiştirir.

Kelimelerin anlamları ve onları seslendirirken yaptı~ımız vurgular, melodi

ve intonasyon kısacası müzik, aradaki tek alakalı benzerli~in tecrübeseloldugunu

objektif olmadığım ortaya çıkanro Arada bir baglantının olmadıgmı söyleyenler,

aldıklan objektivist egitimdeki hakikilik anlayışının yansıması olarak, bunun doğru

olmadıgmı dUşUnUrIer. Yani objektivist baksaydık eğitimde mutlak hakikatler

arayacaktıl<, ve dil öğrenirken bunun sırf dilsel bir mevzu olduğunu, müzigin

kendine ait bir bölUm olduğunu düşilnecektik. Bütüncül ve doğal düşUnmeyecektik,

aldıgunız e~itimin pratik temelleri olmayacakt!. Aslında egitimimi.zdeki İzolasyon

derecesin<:lı;ki kopukluk, bölümleşme ve branşlaşmanın yanlış yonımlarırnış

şekillerinde kendini gözteriyor. Bu, eğitimde metaforiksel yakl~ımın zıttı bir

uygu~amadır. Metaforlar filozoflarca, sıra dıŞı, hayalsel veya şiirsel ifadeler olarak

görlilmUşttir. Onlara göre hakikat nesnel ve mutlaletır. Öy-errilecek nesnelerin

hepsinin İçinde aslında, dogasında mutlak gerçeklik vardır ve başka bir şeye ihtiyaç

duyu1maz. Yani ögrenecek yabancı dilin kelimelerinde mutlak gerçek olduguna göre

ögrenme sürecinde başka fak1örleri işe karıştırınama!\. gerekir. Bu görüşler tabi ki

aşırı merkeziyetçi ve mutlakiyetçi yönetim anlayışlarının günümüze kadar gelmiş,

bilincinde olunan veya olunmayan sistematik yanlışlıkIar ve hatta sapmalardır.

Müzik:le dil ö~etimini karıştnmayı egitim degil de eglence olarak görUrler ama

bilinmelidir ki yunanca iskolis kelimesinden gelen okul, tartışma ve eglence

demektir, yani e@ence de egitimin dogasında var. Bu duygulardan korkmayla,
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duyguları aşağı görmeyle aynı şeydir, ama son zamanlarda yapılan araştırmalar

'duygusal zeka' nın da ögretmenlerln kullanabilecekleri bir olgunWl varlı~ından

sözetmemize neden oluyor. Duygusal zeka duyguların kontrolü konusunda dengeyi

yakalayan bir kavramdır. Müzikle bu noktada yakından alakalıdır, çünkü hem

müzikteki retorikte hemde edebi hikayelerde gördüğümUZ anlamsal şekiller ve

ritimle duygulara yön ve amaç verilmesiyle aynı şeydir. Duyguların kontrolü

deyince Plato'dan bahsetmek gerekir. Yunan makamlarının her birinin bir kabilenin

etik özelliklerini yansıttlğı duşüncesinde olan Plato , The Republic'de mÜZİk

makamlarının etik önem ve anlamını detaylı olarak gözden geçirir, ve Doria ve

Frigya haricindekileri yasaklar. (plato, çeviren Grube, 1974, 5.69) Plato'ya göre

e~itimin hedefi insanı daha rasyonel yapmaksa okul mUfredatlarında sanatın yeri

yoktur. Diger yandan Plato mistik olmasına karşın duygularm kontrol edilmesirıi

yok edilmemesini talep eder. Walter Jackson Bate'in Critism: Major Texts eserinde

dedigi gibi Plato sanata karşı degildir sadece şiirin bütün bilginin kayna~ı olduğwıa

inanan Grek düşüncesirıi reddeder ve sanatın felsefenin yerini almasına karşıdır.

(1970) Poetika'sında sanatın doğayı taklit ettiğini ifade eden Aristo'da duyguları

aklın kontrol etınesirıden yanadır fakat duyguların kişinin bütUnlUğ1I için mutlaka

gerekli oldu~unu dUşilnür.

17. ve 18yy yOzyıllarda müzik teorisyenleri Grek-Roma teorisi ve

uygulamasından o zamana ulaşanlara dayanarak retorik ve duyuşsal bakımdan çok

kuvvetli bir müziğirı tehayuluyle, müzik konusundaki dUşııncelerini kozmotolojik

spekülasyonclan insandaki evrensel müzik oranına, özelde insanın ses (voice) ve

melodiden oluşan üretimi, ve vücutla ruh ÜZerinde etkilerine kaydırdı. (Neubauer,

The Emancipation ofMusic, s. 46)

Plato gibi, Aristo da temelleri çllrUmekte olan ve demokrasi diye

adlandın1an kölelik toplumWlun ideolojik bakımdan iyileştirmesine gayret

göstermekteydiler. (A.V. Losev, 1963, s.457) Bu yolda birçok vasıtlara el atmak

zorundaydılar, özellikle gÜZel sanatlara. Tiyatro, şiir bu yolda geniş ölçüde
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kullanılmaktaydl. Özellikle müzigin etkileyici, de~iştirici ve egitici gücü her zaman

bu filozofların dikkat merkezinde olmuştur. Onlar bu amaçla daha çok insanda

kahramanlık ve mertlik gibi marifetleri oluşturabilen müzik türlerine ve

makamlarma müracaat etmeyi öenmli kılıyorlardı. Sistem için yararlı olan insan

tiplerini oluşturmak için bu yönteme el atıyorlardı.

Bu kontrolü metaforlarımızda gôıilyoruz. Aristo en bUyük şeyin metafor

kullanımına hakim olmak oldugundan bahseder. (The Poetics l459a) Bir metaforun

her kavram için geçerli olmadı~ı bu yüzden mutlak doğru olmadı~dan onlan bir

kenara iteriz veya kavram sistemimizde kullanınayıp onları aşırı göge çıkarıp şiirsel

ifadeler olduğunu bu yüzden günlük JuıyatlDllzın dışına çıkarınamı~

avangardJaştırıp gerçegin dışına atanz. Bu aşırı övgü sen nasıl olsa zekisin

çalışmana gerek yok deyip öğrencinin başansızlı~ına neden olmak gibi bir şeydir.

Halbuki bu zenginligi her gün yaşamalı bunu hayatımızın dogal bir parçası olarak

yaşamalıyız. Halbuki zekayı aktive etmek gerekir. Kelimelerin arılamları,

anlamlandınna süreçleri harekete geçinlerek kavranırsa anlaşılacaklardır.

Kelimelerin insan kavramları açısından asli degil, etkileşimsel tabiatlan vardır. Bu

da evrim devrimlerden oluşan hayat sürecine yakışır. Kaliteli etkileşirnde dinamik,

degişiıne s~y.gı duyarı bir demokratiklik vardır

Bilişsel enstrümanlardan biri olan metaforun biIişsel sOrece bu kadar hayat

vermesini daha önce bildiğimiz ve sıradan hale gelmiş kelimelerin onlara bambaşka,

taptaze bir anlam kazarıdırarak canlarıdınlmasıyla açıklayabiliriz. Metafor bitçok

insana göre şiirsel hayal gücü için bir araç veya retorik bir süslemedir ve sıra4an

dilden ziyade sıra dışı bir dil meselesi olarak görülür. Metafor deyince akhmıza

gelen şey düşünce veya aksiyondan ziyade kelimelerdir. Fakat George Lakoffun

'Metaphors We Live By'da ifade ettigi gibi metaforlar günlük hayatıınlZda yaygın

olarak kullanılır. Sadece düşüncelerimiz için degil hareketlerimiz için de metaforlan

kullanırız. İfade biçimleriyle dUştindUgürnüz ve hareket ettigimiz sıradan kavramsal

sistemimizin doğasında metaforiksellik vardır. Lakoff bu gerçegi bulmakta başlıca

delil kaynagının dil oldu~u ifade eder. (George Lakeoff 1979, s. 3) Metaforlar
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olmadan düşüncelerimiz ve davranışlanmızın kaynağı olan kavramlar sistemini

oluşturamayız. Kavramlanmız algılamalar1mızı, yaşamımızı ve diğer insanlarla olan

ilişkilerimiz yapılandınr. Tabi ki normalde, btltı1n bunları yapılandıran bu kavramsal

sistemin bilincinde olmayız, zira yaptığımız çoğu şey az çok otomatik bir

mekanızmagibi işler.

DQşünce ve hareket çizgimizin ne olduğunu araştırıp bulmak için iletişim

için kullandlgımız dil önemli bir delil kaynağıdır. Metaforiksel kavramın özü başka

bir kavramı kendisinden başka bir kavramın ifade biçimleriyle anlamak ve tecrUbe

etmektir. İnsanın dtlşUnce süreçlerinin büyük oranda metaforikseldir.(Lakoff ve

Johnson 1979, s. 4 -6)

'Argümarumdaki her zayıf noktaya saldırdı,' ve 'arguman bir savaştır,'

cümleleri anlamın globalleşerek bize ulaştığı daha önce bildiğimiz kelimelerin

orijinal bir bağlamda bir sinerji yaratmasını bize gösteren örneklerdir.

Zekaya döndüğümüzde ise Piaget'nin genel zeka teorisiyle zıt gibi görünen

ama paradoksal görilnebilmesine rağmen bu teorileriyle geniş örtüşmesi olan fakat

zaman içinde ihmal edilen farklılıklara yönelmeler yapan çoklu zeka teorisinden

yararlanıyoruz. Gardner'ın yaptıgı, geçmişe ait bilgiyi gUnün şartlanna ve

ihtiyaçlarına göre yorumlayıp mesafe kaydetmesidir. Çok fazla genellemeye

gidildi~ni ve bazı farklılıklann ihmal ediıdi~ni görüp farklılıkları vurgulamıştır,

bun1ann bilincinde olmamızı istemiştir. Ancak uygulamalannı kesinlikle birbirinden

kopuk bir kategorileştirmeye kadar götfirmemiştir. Zeka başın içindeki faydalı bir

maddeden olmaktan ziyade insan kabiliyetlerinin organize edilmesi ve betinılenmesi

için kullanılan bir terimdir.

Gardner'a göre insan zekasını genelik olarak içerden veya dışardan sunulan

belli enformasyon tIlrleriyle harekete geçirilmeye ve 'tetiklemneye' programlanan

sinirsel bir mekanizma veya hesaplama (computasyon) sistemi olarak tanımlayacak

kadar ileri gidilebilir. (Gardner, 1993b, s.64)
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Çoklu zeka teorisiyle eşsiz bir konuma sahip Gardner, teorisini sembol

sistemlerine bakarak destekler. Bu sistemlerin arasında matematik, harita yapımı,

mimari, yazılı dil, müzik, dans, ve futboldaki notasyonları sayabiliriz. Sembol

sistemleri, kültürlerin önemli enfonnasyonu ele geçirip aktardıkları araçlardır.

Dilsel Zeka en kapsamlı çalışılmış insan yeterliğidir. Bu zekanm olduğuna

dair delil gelişimsel psikolojiden gelir. Normal bireyler arasında evrensel, hızlı bir

şekilde gelişme gösteren konuşma kapasitesine işaret eder. Neropsikolojide

beyinlerinde meydana gelmiş hastalarda konuşma bozuJdu~ ve dilsel yetersizliği

belgeli vakalar vardır. Nörobiyoloji de bu zekayla bütünleştirilmiş öz enformasyon

işleme mekanizmalarına işaret etmeye yardım eder. Bunlar fonolojiye (konuşma

sesleri), sentaks (dilbilgisi), semantik (anlam). pragmatiks (çeşitli durumlarda dilin

imaları ve kuJlanımlarl) Şairler dilsel zeka örnekleridir. Kullandıkları dilin ses ve

zengin anlamlarına keskin bir şekilde uydurulurlar. Gazeteciler, reklamların söz

yazarları, ve avukatlar içİn de yaşamsal bir değerdir.

Müziksel zeka insanların sesten çıkan anlamlar yaratmalarını, iletmelerini

ve anlamalarını sağlar. Oldukça yüksek derecede formal eğitimi olmayan kültürler

arasında gelişen dilsel zekadan ayn olarak, yüksek seviyede müziksel daha yogun

exposure $e~ktirir; Batıda, çok az kişi yıllarca müzik eğitimi alamadarı büyük

maharet gösteremiyorlar. Neropsikoloji alanındaki çalışmalar ve beyinle ilgili diğer

çalışmalara göre beynin müziği işlemeye adanmış bölgeler dili işlemeye adanmış

olan bölgelerden farklıdır. Öz enformasyon işleme bileşenleri ses perdesi, ritim, ve

se,s kalitesi içerir. Müziksel zekayı çok açık bir şekilde besteciler, orkestr'a şefleri,

enstrüman çalanlarda da ve ses tekinisyeniyle ve ses mtlhendislerinde görUıilz.

İçsel zeka İnsanların kendi duygularının ayrımında olmasını sağlayan öz

işlemlere dayanır. Gardner bu zekanın acıyı zevkten ayuma ve bu ayrıma göre

hareket etme yeteneğinden geliştiğini ifade eder. En yüksek seviyesinde, bir insanın

duygularının, niyetlerinin ve motivasyonlarının ayrımına varması yaşlıların

yaşamsal bir karar verirken veya toplumdaki diğer kişilere tavsiye verirken

başvurduklan türden derinlikli bir kendini bilme. Bu zeka, kendimiz hakkında dogro
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bir modeldir ve kendi hayatımızla ilgili dogru kararlar vennek için böyle bir modele

başvururuz.

Kişiler arası zeka di~erlerinin duyguları, inançlan ve niyetleri tanıma ve

bınılarm aynmını yapma öz kabiliyetlerinden istifade ederler. Bu zekaya büyük

ölçüde terapistler, ebeveynler, ve kendini meslegine adamış öğretmenler başvurur.

Diger zeka çeşitlerinden mantıksal/matematiksel zeka, soyut ilişkileri

kullanmak ve taktir etmeyi kapsar. Kinestetik zeka ince ve kalın motor hareketleri

ve dış objeleri ustalıkla kullanabilme yetenegidir. Uzamsal zeka görsel yada uzamsa!

enformasyonu algılamak ve ilk b!lljtaki fiziksel uyarıcıya bakılmaksızın görsel

imajları yeniden yaratmak yeteneğiyle ilgilidir. Fakat uzamsal zeka görsel duyuma

ba.gınılı degildir. Ömegin gOnne özürlülerde evlerinin zihinsel bir imajı vardır.

Yazıdaki harf karakterleri de soyut figürlerle ilintilidir. (Gardner 1995: 204-21 ı)

Gardner'a göre yaşamımııda pratikte bir çok zekanm kombinasyonlarından

yara/anınz. Dansçıların kinestetik zekalan çalışır f'cJ<at hareketlerinin bir şey ifade

etmesi ve ritminin dogru olması için müziksel zekaya da sahip olmaları gerekir.

Bireyler, kendilerine ait birden çok zekadan oluşan bir zeka profiline sahiplerdir. Bu

profildeki zeka çeşitleri göreceli olarak birbirlerinden daha kuvvetli ve daha zayıftır.

Bireysel farklılıkların açıklamasında, işte bu göreceli kuvvetler ve zayıflıkları

gösteririz. Gardner 1995: 21 i)

Mtıziksel zekası diger türlere göre daha kuvvetli olan öğrencilerin, dil

öğrenirken kullanabilecekleri zeka, digerlerine göre en çok, müziksel zeka, SOnra

dilsel zekadrr. Muziksel zeka, bazı öğrencilerin bir dilin intonasyonel kalıplarını

algılamasında ve üretmesinde sahip oldugu rahatiıgIn nedenidir. Fakat, öbür zeka

türlerine de ihtiyaçları vardır ve onları kullanırlar. tçsel zekayla, kendilerindeki

duygu güciinOn farkına varırlar. Sosyal zekanın, iletişimdeki payı çok büyüktOr ve

göz ardı edilemez. Bir dilin fonolojisinin öğrenilmesiyle ilişkisi vardır. ~nstrUmanlar

devreye girdiğinde, kinestetik zekayı görürüz. Kinestetik zeka aynı zamanda bir

dilin fonolojisinin öğrenilmesiyle yakından ilgisi vardır. Soyut ilişkileri kullanmada
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ve taktir etmede mantıksal/matematiksel zekayla kullanırlar. Zira, mUzikte, özellikle

klasik müzikte matematiksel bir ritim vardır. Koordinasyon için yine bu ttlr devreye

girebilir. Gardner yine gereken koordinasyonu içsel zekanın gerçekleştirebilecegini

iddia eder. (Gardner 1995: 213)

Müzikte, insanları toplumsallaştıran unsurlar vardır, bu sosyal zekayla

ilişkilidir. Kinestetik zekanın kunanıldı~ı durumlardan bazıları, insanların çaldıklan

enstrümanların çıkardığı seslerle, öğreneceği kelimeler arasında çağrışım

yapmasıdır. Uzamsal zeka ikinci dilin kültürünün ögrenilmesinde yeni çevre

şartlarına uyum sağlarken kullanılır. (Brown, 1991, s.73) Müzik yine uzlamsal

zekayla da örtUşebilir. Anlattıgı hikayedeki kalıplar arasındaki mesafelerin

uzlamsallıkla ilişkileri vardır. Duygusal yönler için ise, bu tüıiin önemi Hilgard

tarafından da kabul edilmiştir. Öwenme ve bilişsellik konusundaki çalışmasıyla

tanınan Hilgard safi bilişsel teorilerin duyuşsal1ı~n rolünU göz ardı ederlerse bu

teorilerin reddedilece~ini belirtir. (Hilgard, ı 963, s.267)

Muzikle çalışmanın bir avantajı da Condillac'm dikkat buyurduğu üzere

mtizi~in herkesin kendisini hakkında yargıda bulunabilebileeeğirıe inandığı bir sanat

olmasından dolayı kişiye vereee~i güven duygusu olacaktır. (Condiııae, 1756, s.2 i 6)

~üziğin 'olumlu psikolojik etkisi yabancı dildeki kelimeleri öwenirken

hissedilebilen engellenmişlik duygusunun gerilimini müzikteki uyum hissiyle

uzeffuden atınayı, beğeni ve zevk duygusunu yüksek niteliklere ulaşmayı sağlar.

Kuleli Askeri Lisesi'ndeki müzik öğretmenimin piyanoyla öme~n kıhbık bir adamı

çok tiz ses veren piyano tuşlarına birbiri ardına basmasının bıraktığı etkiyi hala

unutamıyorum. Sanatın amacı haz vermek, zevk vermektir. Öğretmenlik de bir

sanattır. Sanat ve eğitim uyuşamayan olgular degildir. Dilde konuşma olduğundan

kelimelerdeki sesler YÜZÜIlden bizim kelime ö~etiminde bir ses sanatına

başvurmamız doğaldır. Sanatın dil egitiminde kullanılmaSi dilin sanatını

gerçekleştirmeınize yardım edecektir.

Ressam ve şair sıradan bir tabiat manzarasım ifade ettikleri zaman bile

insanı düşünür, onun his ve heyecanlaIlm, duygusal ve zihni alemini harekete
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geçirmeye çalışırlar. Bu yaratıcılıkta sosyal münasebetlerin birikimine sahip olan

insanın manevi aleminin sanatsal yaratıcılı~a aktif bir şekilde katılması ile ilgilidir.

Her şeyden önce bir ses sanatı olan müzik de resim gibi somut malzeme ve

hadiselerin dış görünüşünü tasvir etmek imkamna sahip olmamakla beraber tabiat

manzaralarını, tabiat hadiselerini ifade etmekte muayyen üstünıuklere sahiptir.

Tabiatı sessiz tasavvur etmek de imkansızdır. Ormanıarın hışıltısı, çayların,

pınarların şırıltısı, gliğün gürültüsU, şimşe~in çakması, rüzgarın hışırtısı, dalgaların

sesi, yağmurun vıyıltısı gibi sayısız örnek herkesin aşina olduğu gerçeklerdir ve

normal duyu organlarına sahip bir insan bunları birbiriyle karıştırmaz. MUZik bu

tabiat hadiselerini kendine has ifade ve betimleme araçlarıyla yansıtma gücüne

sahiptir ve dinleyiciler müzigin çog-Jl zaman somut olarak betimlenen tabiat

fenomenini anlattığını kolayca anlarlar. MUZik sanatı tarihi doğal fenomenlerin

işitilen yönlerini yansıtan sayısız örnekle doludur. Beethoven'in Altıncı Pasteral

senfonisinde gök gUrlemesi, Daken'in 'Kukuşka' adlı piyesinde kuşun ötmesi, N. İ.

Rimskiy-Korsakov'un 'Çar Saltan' adlı operasında denizin izdihaını, Johann

Straus'un 'Don Kişot' adlı senfonİk poemasındakoyunun melemesi ilk akla gelen

ömelderdir. Tabi bunun kuru kuruya bir taklit olduğu varsayımına saplanıp

kalınmamalıdır. Müzi~i kendine özgü bir sanat yapan unsurlardan bihaber olmak

onun dejenerasyonuna, hatta yok edilmesine sebebiyet verebilir.

Bestekarlık pratiğinde büyOk önem taşıyan melodi, intonasyon, metro ritim,

makam ve armoni gibi ınüzilcte bUyük önem taşıyan faktörlerin birbirileriyle olan

uzvi ilişkilerinde hiçbir zaman 'oldugu gibi taklit etme' yani çok daha geniş olan iç

evreniyle taklitçilige gitmez. Çağdaş Batı müziğinde köpek ÜTÜmesi, kırılan şişenin

sesi, horozun ötmesi gibi hadiseler taklit olarak ön plana çıkmıştır veya çok defa

trenler, fabrikalar ve benzerleri bütün bir eserin konusunu teşkil etmiştir. Ama bu

kabilden eserlerin hiçbir zaman bedii genelleştinne ve tipikleştirme seviyesine kadar

yükselemeyecekleri dikkate alınmalıdır. Ömegin Rus bestekarı Alyablev'in 'Bülbül'

adlı romansında bestekar kuşun okumasım oldugu gibi taklit etmeye gayret

...... .... Yı!: 2DD3 KKEFD Sayl: 8 .



204

Buğra Zengin & Babek Kurbanov

göstennemiş, her şeyden önce insanın toplumsal bir varlık olarak tabiat

güzelliklerini, aynı zamanda bülbüllln gönül açan na~elerine karşı hayranlık

duymasını, kendisinde yüce hislerin, hoş niyetlerin uyanmasını müzik diliyle

anlatmaya çalışmaktadır. Büyük Rus bestekarı P. İ. Çaykovski'nin piyano için

yazdıgı 'Yılın Fasılları' piyeslerinden 'İlkbahar' adlı piyesinde tasviri özellikler

uygulamış, yılın bu mevsiminde insanın genelleştirilmiş ruh halini, düşüncelerini

müzik sesleri vasıtasıyla ifade etmeğe çahşmıştır.

Bu örneklerden anhyoruz ki bazen de tabiat fenomenlerinin biz insanlarda

uyandırdığı duygulan izlenimleri ifade eden kelimeleri öğretirken de bu parçalardan

istifade edebiliriz.

FransIZ besıekarı H. Berlioz vaktiyle bu önemli mesele üzerinde bUyük bir

dikkat ve hassasiyetle dunnuş ve 'Müzikte Taklit Üzerine' başlıklı makalesinde

fiziksel ve doğrudan taklitin gaye değil de vasıta rolünü oynadığı müddetçe,

dinleyieilerin dikkatini kendine çekebilen objelere atıfta bulunduğu müddetçe zaruri

oldugunu belirtmiştir. Çeşitli üsluplara sahip büyük bestekarlann yaratıcıh~nda da

bu özelliği gözlemlemek mUmkündür: Beethoven'in Pastoral Senfonisi'nde, List'in

'VallenştadtGölll ve Lyadov'Wl 'Sırlı Göl' adlı eserleri. Bununla birlikte şu veya bu

tabiat hadisesinin müzikte yansıtılmasının tasvirciliğe ve ses taklitçiliğine karşı

eğilimi artırmakla birlikte mDzik dilinin somut ifade vasıtalarıyla zenginleştirildigini

dedraydetmeliyiz. Beethoven'in Pastoral Senfonisi 'nin dördUncü bölDmlinde gök

gürültüsü vurma1ı çalgılarla, Rims~jy-Karskov'un 'Kar Kız' adlı operasımn

uvertür1lnde bülbüıtın ötüşD f1ütlerin, yine aynı eserde annın uçuşunu telli çalgıların

vennesi ıneladinin keskin ve kromatik hareketleri vasıtasıyla ifade edilmiştir. Bu

halde muayyen intonasyon, tembr, faktura ve metro-ritim hakkında gereken

tasavvurlar meydana getirmek imkanı vardır.

Tabi bu imkanlann sınırlarını bilmek ve imkanlan fazla zorlamarnak

gerekir. Yabancı dil öğretmeninin Universitede almış oldu~ eğitim onun müzik

konusunda bu kadar ileriye götünnez ve mtizige hakimiyetinin bu kadar iyi olması

çok az gör1llen bir şeydir. Ancak müzikten dil öğretınede faydalanma konusunda en
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azından nitelikli bir hizmet içi egitim görebilir, veya bir sertifika programına

katılabilir, yada üniversitede müzigi branş dışı, seçmeli ders olarak alır. Böylece

müzik egitimi bunları anlayabilecek ve bu amaçla hazırlanmış materyali kullanacak

kadar etkili olabilir. Sınıfla iki hoca olabilir. Sezgisel unsurlan aktive edebilen

egitim sırf zihinsel bir süreç degildir.

Müzik kuru taklitçilik, duygusallık ve estetiklikten uzak oldugu için bedii

imge seviyesine hiçbir zaman yükselemez. Belki de Plato'nun sanat ve taklit

hakkındaki fıkirlerine etrafında kötü müzisyenler neden olmuştur. Plato Tabi ki

kelime ö~eniminde kullanılan müzigin kaliteli olması ö~encide belli estetik

hassasiyetlerin olmasına neden olacak bu da öğrencinin diger kavramsal

hassasiyetlerinde kendini gösterecektir. Aristo'nun sanatın amacının haz vermek

oldugu d~üncesine katılmak gerekir. Öğretıne sanatında da eglence, zevk vermek

gibi unsurlar vardır. Ö~tmenin bir orkestra şefi gibi bunun iyi uygulamalarına

neden olacak bir öğretim için çalışması, sınıfyönetIminde bunları doğru uygulaması

gerekir.

Müzik ve dil konusunda kullandıgımız ömeklerde intonasyonun önemi esas

ve özellikle üzerinde duruyoruz. George Snyders Le Gout musical en France aux

XVIIe et XVIlIe siecles adlı eserinde mtlzigin tarihi hakkında yazarken, muzigin

konuşmanın bir imajı gibi oldugunu, ritim ve vurgusunu pekiştirir, üstte tutar ve

yaşatılan mUZigin konuşmanm bir imajı oldugunu belirtiyordu. (Snyders, 1968, s.20)

Intonasyon dogal bir şekilde konuşmaya eşlik eder, konuşanın duygusal

durumlarını, tavrının nüanslarını vermekle birlikte, ironik olup olmadıgmı bildirir.

Konuşan kişinin kimligiyle ilgili bilgi verir. Çeşitli karakter ve huya sahip insanların

iç duygu ve heyecanlarınm ifade edilmesinde, söylenmiş sözlerin çılgın mı,

munakaşah mı yoksa mülayim özellikler mı taşıdıgmı intonasyonla anlanz.

Her bir insanın kon~rna sUreci bireysel telaffuz ve intonasyon

malzemesine, kendisine sahiptir. Konuşma intonasyonun olanakları gündelik

konuşmamıza geçmekle birlikte edebiyat ve diger sanat dallarına da geçebilir.
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Ömegin bir aktör bir monologda karakterin özelliklerini konuşmasına yansıtmalı,

rengarenk intonasyonlardan, çeşitli tonlardan yaralanıf. Nerde ne kadar zaman

susaca~ını da bilir. Yazarın yazdığına kendi yorumunu verir, söyledigine karakter,

kişilik kazandım. Konuşma dilinde intollasyon içeri~in açıklanmasına hizmet

ederken ve bir tür refakaıçı rolü oynar. Müzik de bunu yansıtabilir.

Bütün bu özellikler müzik intonasyonunda da kendini gösterir.

Bestekarların yaratıcılık sürecinde müzik dilinin ögelerinin karşılıklı ilişkisi ön

plana çıkar. Melodi, armoni ve ritim birbirlerinden ayrılamaz ve aralanndaki

karşılıklı ilişkiler konuşmada da vardır. Aradaki benzerlikleri olumlu

degerlendirnıek gerekir. Konuşma ifadeliliğinin müzige geçmesi sürecinde müzik

dilinin çeşitli yönleri olaya dahilolabilir. Sesin yükseltilmesi, alçaltılması,

dinamikliği, ritmi ve estetik ifadesi ile birlikte onun iç karakteri de önemli yer tuUır.

Bir melodi belli bir duygusal ruh durumunu ifade eden insan konuşmasının

intonasyonlarını tasvir edebilir.

Ancak müzikte sadece konuşma intonasyonu yoktur: 'Ku.şun ötmesi',

'yaprakıann pı.çıltısı', 'çayın şırıltısı'. Müziğin esasını melodik intonasyonlara

dayanan melodi teşkil ediyor ve müzik mantığı müzik intonasyonu olmadan

mümkun deAildir ve aralarında diyalektik ilişki ve birlik zorunludur. Müzikteki

inOOnasyon, müzik dilinin parçaları olan armoni, faktıra, tonların uzlaşınası, fonna

(biçİm) gelişimi vs. neticesinde zenginleşir.

Açıktır ki müzik intonasyonu, konuşma intonasyonunun mekanik olarak

müziğe aktarılması olmayıp birkaç yükseklik ve metro-ritmik özelliklere sahip

seslerden, hatta bazen bir sesten meydana gelmiş melodik dolaşınasıdır. Müzik dili

imgeleri sırf müzik dili vasıtasıyla bestekarın esas ideasını dinleyicHerin kalbine

gönderir.

Ulusların kültürlerindeki farklı estetik beğeniler olmasına ragInen mllZik

dili birçok ulusal uygarlığa has öğelerden istifade ediyor. Buna göre müzik dili daha

anlaşılır ve evrenseldir.
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Yabancı dil öğrenirken de müzikle dil arasındaki farklılıkları görecek kadar

gerçekçi olmakla beraber benzerliklerden ve mU2i~in evrenseııi~inden yararlanmak

iyi bir yololacaktır. Yazıdan önce, sözlü kUltürlerde anlatılanların unutulmaması

için dildeki ritim hafızaya yardım olarak kullanılıyordu. (Egan 1997: 58)

Amerİkan ingilizeesinde caz ritimlerini keşfetmiş ve bu konuda birçok eseri

olan Carolyn Graham ritim, vurgu ve intooasyonun dil öğrenmenin her seviyesinde

kullanılması gerektigini düşünUr ve Jazz ezgilerinin doga\ dilin ritmİk bir temsili ve

bir jaz ezgisindeki kalıpların doğal bir konuşmada ana dili İngilizce olan bir

Amerikalı'dan duydu~nuz şeyin tamamıyla aynı replikaları oldu~nu iddia eder.

Graham 1992: J)

MUZigin dili ve dilin müziğindeki etkileşimi yaşamak gerekir. Çeşitli sanat

türleri arasında geçilmez bir kale yoktur, yeter ki biz bu kaleyi yaratmayalım. Bu

konuda özgUr düşünmemiz, ve yine öyle hareket etmemiz gerekir.

BUtUn bunların, özellikle çocuklar için kannaşık ve soyut gelecegini

d~ünmek Spencer ve Piaget'nin egitimsel psikoloji kuramlaruıı yanlış

yorumlamaktır. Zira çocuklar büyüdügü zaman billline ulaşan ve belli bir yaşta

sadece bir 'saflıadan' ibaret olan varlıklar degildir, ve çocuklar kavramların

soyutlugunu kavramların terimlerini bilmeseler bile zaten yaşıyorlar. (Egan, 1997:

SO) Terimleri bilmeyebilirler ama bunu müzikle hissederler. Üstelik kelimedelerdeki

yansıtmasal uygulamalar mimesis örnekleridir. Aristo'ya göre mimesis bilişsel bir

süreçtir, ve insanlar temsil içgüdüsüne sahiptir.

Kelimelerde, kelimenin anlamıyla Hintili mOziksel unsurlan daha güçlil

sesletişle vurgulayacak şekilde telaffuz etmek yabancı dil öğrenmemize katkıda

bulunur. Yukarda örneklerini verdigimiz eserlerdeki anlamlara sahip kelimeleri

kullanabiliriz ve sonradan bu eserlerden aldıgımız örneklerin ışıgında öğrenmek

i5tedi~iz kelimeler için dramatik uosurlann oldu~ uygulamalar yaparız. War

kelimesini şiddet unsurlarını katarak bir kükreme şeklinde sesletiriz. Peace

kelimesini banş hissi katarak barış ve banşm ç.a~ışhrdığı ona yakın anlamlarla
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sesletiriz. Telaffuzumuzda yağ gibi bir kayma ve kolaylık hissi hakim olur. Run

kelimesi okulda favori olmuştu. Sınıftan koro olarak bir motor sesi İstediğimde

'RRRNNN' sesi çıktı. Bu herkeste bir hayret duygusu uyandınnıştı, çünkü hem

koşmaktaki hareketlilik unsurlan hem de bu kelimenin anlamlarından birinin

motorun çalışması olduğu herkesi hem böyle bir uygulamanın yaranna hem de zevk

vermesine inandırdı. Öğretilen kelimeler sadece doga seslerinin bir ses benzeşmesi

değildir. Bu yaklaşımla, aldıgı eğitimle müzik terbiyesi geliştirmiş ve hala da

geliştinneye devam eden insanların bu terbiyeyi yabancı dil öğrenme s1lreçlerine

bilinçli veya bilinçaltı olarak yansıtmasının insanları harikulade sonuçlara

götürecegini görüyoruz. Bunun sadece müzik öy-encileri için degil diğer tüm

öğrenciler için de faydalı olacağına hem öğrenciler hem de öğretmenler olarak canı

gönillden inanıyoruz.

Öğrenmede sanatın katkısı onu öğrenme sanatına dönüşttirecektir.

Kavramlarımızin metaforik yapıları olduğunu düşünen Lakoff objektivist ve

subjektivist anlayışları tümden reddetmez fakat bu anlayışlardaki mutlakçı düşünce

şeklini eleştirir, Biz de kelimelerdeki müziksel zenginliğin ancak insanlar tarafından

harekete geçirildiği, yaşatıldığı zaman var olduğunu düşünüyoruz. Gardner'ın çoklu

zeka teorisindeki gibi farklı zeka türlerine farklı oranlarda, ve fakat bütünlükıo bir

şekilde sahip olan insanlarla ilgili öğretIne/öğrenme yaklaşımlarının

ka'\1fa!nlanrnızın temelinde bulunan metaforik anlayış ve müziksel zeka

Kumaravadivelu'nun belirttiği, otonorniye sahip, pos1metod öğretmen ve öğrenci

tarafından pragmatik bir biçimde sentezlenerek daha iyi bir öğretme/öğrenme için

kuııamlabilir. Kişisel teorileri profesyonel teoriler kadar degerli gören

Kumaravadivelu'nun rehberliğinde bu makalede bağ öğretmen Atatork'ün de müzik

ve dil konularındaki görüşlerini dile getirilerek yeni bir perspektif açıldı.

Öğrenmenin müziksel çağrışırnlarla zenginleşmesi, derslerin müfredatta

toplama olarak bulunmasE değil, teorik ve pratikte aralarmda baglantılar kurularak

öğretilmesi ve öğrenilmesi insanların 'büyük resmi' görmeleri ve daha ileriye
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gitmelerine hizmet edecektir. Müzigin dili ve dilin müziginde de göreceli

metaforiksel köptiller kurulabileceği görüştindeyiz..

Bu uygulamalarla nasıl bir besteyi çalarken bestenin içindeki ad !ibitum

kısım varsa 'besteleştirdiğimiz' kelimelerin özgürlük alanında yapacağımız

yorumlamalar bizim bilişsel enstrümanjan kullanmarnıza bınıkılacaktır.

Çalışmamızda bu enstrümanlardan yaralanırken biz de enstrümanlarız ve

bizim de tuşlarunıza basıldıgının ve ortaya şahane bir çok sesli müz.ik çıktığının

farkına varıp fark yaratalım. İşte, psikolojide kendini gerçekleştirme denen gerçek

bu olmalı.

AB8TRACT

This article is concemed with improving the vocabulary in teaching English

as a foreign language to leamers with ınUsİcal intelligence, especially those whose

musical inteligences are stronger t..~an the omer intelligences, by foregroUı""ldingthe

musİCal elements in the words in a metaphorical manner in which music and

language are used harmoniousıy, or by developing ways of teaching that can make it

possible to help learners become more efficient in associating words' meanings with

music.

This can best be managed by postmethod teachers who have the autonomy

leading them to deve/ap personal theories as well as making use of professioal

theories, and whose view of education has the cultural perspectives with the

integrity showing their eoneiousness regarding [he overlapping and interaetive

nature of discipIines .
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